





















































































































































DULPODAM
(Medley)

(Considering a crow as messager)

Kavllea kiteak roddtai daran,

Konnui marit tuka faran, (bis)

Mojea potichi khobor, hadleai tor taran,
Uddon voch re borean, (bis)

Mozo poti tarvar gela,

Tacho husko mhaka zala, (bis)

Poti koso asa to, rekad hadd mhaka,
Kanvllea mhojea, dera, (bis)

Aizu disu mu-ga Sonvar,
Poti choloita mista monvar, (bis)
Poticho tar icisor, boschina jevnnar,
Korun rautam jin'var (bis)

* ok k
Undra mhojea mama,
Ani hanv sangtam tuka, (bis)

Te mazorichea pilea lagim,
Khell manddi naka, (bis)

Undir mama ailo, ani peite kuxik liplo,
Ani mazorichea pilean taka, eka ghansak khailo, (bis)

Konddo 10 katrun, konddeachem kaddlem xirem,
Anim keddemn vhoddlem bhirein, Moddganvkar undra mamanchem, (bis)
* %k %k
Moddganvam toveager, toveager, mezu kelam re dondu, (bis)
Tacher ek cheddum nachota, cheddum nachota, vankddem kor'n benddu
Taka ek paklo choita, paklo choita, burkant ghalun tonddu, (bis)
Are paklea kitemn choitai re, kitem choitai re, cheddum nhoi re, bailu randu.
* %k
la ia maia ia, ia ia maia ia, ia ia maia ia, ia ia maia ia.
g
Marxelantu Shigmo zata, nachom disota, (bis)
* %k k
Mainu mhoje filoz keleat goddache,
Ani hede ratiche, pakle bhonviai khaddache, (bis)
* ok ok
Farar far, zatai ranantu, (bis)
Ranne martai pakleamku, pakle mariai ranneamku, (bis)
* k k
Ami bhikari khore, rozrak bore,
Bhikreank tandu poddtai thodde,

Poddlole tandu, soreak khaile,
Moddganvam vhoddle gadie kodde,

Khankeant orli ani hatant boddi,
Bhikreank tiddok kituli choddi.
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Kanvlea kiteak roddtai daran
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Undra mhojea mama
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Moddganvam toveager mezu kelam redondu
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1a, ia, maia ia.
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Marxelantu shigmo zata.
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Mai}xu moje filoz kelea

Farar far zatai ranantu
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LUIZINHA MHOJEA MOGA

(Critisising ‘Luisinha’ in frustration by her old lover)

Luizinha mhojea Luizinha, Luizinha mhojea moga,
Merces, Kalapura soddun, Divade velai, roddonaka, (bis)

Divaddeche mu te tarir, pongreache asai volle,
Tujea potiche poddleai polle, Luizinha roddonaka, (bis)

Divaddeche te Igorjent, mennancheo asai vati,
Tujea poticheo kaddleai kati Luizinha roddonaka, (bis)

Divaddechea mu tea dongrar, zaite asai kantte,
Tujea potiche kelai vantte, Luizinha roddonaka, (bis)

(A song that brings an end to an occasion)
Soglleanchem ekuch amchem nasanv
Kiteak poilo Bap amcho Adanv

Ami tache sogle re jerasanv

Ason Konknno, Moir, zanv Kristanv

Sogllim
Aiz pasun kuxalbhorit asa mhonn amcho gany,
Mukhar sorleat korunk hem funksanv
Tujea dhiran choltam Saibinni Konseisanv
Tuje kurpechem ghal ge besanv.
* % ok
Uddon gelem paruvianchem bhirem,
Voiru pavon fiskottonu gelem,
Besanv tumcher poddom re, besanv tumcher poddom re,
Sorginchea Deva Bapachem,
Viva re, viva, viva viva, viva re viva, viva viva,
ek marta tinga don marum-ia, hokle-noureachi saud korum-ia.
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Luizinha mhojea Luizinha
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Sogleanchem amchem ekuch nasanv
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Uddon gelem paruviamchem zoddem
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HANYV SAIBA POLTODDI VETAM

(A dancing girl begs the boatman to take her across the river
and promises to surrender to him in marriage)

Damulea mattvantu, muzgu vazota,

Muzgachea sadar, kolvontu nachota.

Choltam choltam zali mhaka ratu,

Cholun cholun varem marun geli mhuji divli,

Hanv saiba poltoddi vetam, Damulea lognak votam,
Mhaka saiba vaitu dakhoi, mhaka saiba vattu kolona

Damulea mativantu kolvontancho khellu (2)

Aga mhojea taria mama (2)

Damulea mattvantu kolvantamcho khellu (2)

Ghe ghe ghe ghe, ghe ga saiba; mhaka naka go, mhaka naka go (2)

Hea mhojea nakantuli noti, ghe ga saiba, mhaka naka go, mhaka naka go

Hea mhojea paiantulim painzonam, ghe ga saiba, mhaka naka go, mhaka naka go
S

Xinvtim, mogrim, abolim, matheak mallun bhonytolim,

Tujea-paeam lagim bostelim, oi bostelim,

Voilea, voilea dongrar; udoku kongrem,
Udoku kongrem zalear, kolvotu Mogrem,
Choiaire, choiaire, hanv dekhnni nachotam, choi choi, choi (2)

Bhar zala xinvteam mogreanche, xinvieam mogreancho,
Xinvtim mogrim zaleant sovai (2) Punn mhaka naka re (2)
Age Nari, tujea nakantulim noti, naka sori
Age Nari, tujea paeantuli paizonam paieam sori.
* k X
Hany saiba polioddi vetam, Damulea lognak vetam,
Mhaka saiba vattu dakhoi, mhaka saiba vattu kolona (2)
* %k Xk
Moddganvam zaitim ietai gonvlim, vinkunku haddiai surio dantonni (2)
Ami gonvlim, dudhuvalim, mosram haddleaim ghanta velim (2)
* ok K
Dogio-tigio biatinni aileat kumsarak (2)
Eklen haddlam kontu rozarachem,
Dusren haddlam manual vachpacho,
Tisren haddla ek xevito toviolo.
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Damulea matvant kolvont nachota
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Cholta, choltam zali ratu
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Hanv saiba peltoddi vetam
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Xenvtim, mogrim, abolim
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Bhar zala xinvteam mogreancho
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Dogi, tigio biatinni
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ZAITTO TEMPU AMIM BHONVLIM MOGAN

(Our long standing friendship was destroyed by an enemy)

Zaito tempu amim, bhonvlim mogan,
Modench paucheak, naddlim dusmanan,
Atam rodtiam re, fugar zaun,

Dusman bonvita dekhun amchea patlean.

Chorus
Mog anvem khorun tuzo,
Dushmen zalo re ubbo,
Khorench sonvsar ho chear dissancho.

17
Ratchim nidden, moga sopnetam,
Tu}ea rupa laguim anv khevtam,
Outank-ont tenkounk, anv axetam,
Zaguim zatoch moga fottoutam.

r
Rottam-rottam rogtachim dhukam,
Fokot Dushmanank bhorem magtam,
Sonsarachi axea mhakam nam,
Bhogor sorguincho rosto tankiam.
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MOGAN ANV PODDLE RE TUJIA
(A mentally affected girl cries from hospital bed, thinking of her traitor lover)

Mogan hanv poddlim re tujea,

Kalzak khonnpas ghatloi re mojea,
Devan mhaka sasnnak dili re rojea,
Hospitalant khattir niddun rottam anjea,

Chorus
Chinttun, chintiam disa-rattinum,
Dukham golloun korta ruddonum,
Pixeanchem duesh hem bhogtam,
Tukach re lagonum.

Il
Janerak kazar zaunia mhunn sangtaloi,
Ratche-rati Cinemank vortaloi,
Kalliz mhojem umeddin bhortaloi,
Mogacho beiju divn ghara pavoitaloi.

I
Mogan hanv tujea re astanam,

Dusrea laguim kazar zaloi gomona astanam,

Kalliz mhojem pinzlem khobor gomtanam,
Devan tuka bhogsum re ani kaim magonam.
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SOBIT SURIA VETOCH SOMDDIRACHEA POTTANT
(An evening is beautiful when the Sun is swallowed by the Ocean)

Sobit suria vetoch somdirachea potitani,
Mog ami kortaleanv fulanchea hortant,
Chondrim liptalo kupant,

Udetalo dipkaunk,

Bhigbhitalim noketram,

Lago nasli bhuk anim tann.

Chorus
Mogachem ghaltanam mudoll,
Sobit varem martalem xitoll,
Asso passun sonvsarant,
Kaliz dovorchem nitoll.

I
Mog ami kelolo boison fulanim,
Dipkaun chondrimanchea kirnanim,
Hatant dorunwm jasmim,
Mogachi sangtaleanv kannim,
Govai amkam ditelim tim,
Fulam hortanim.

I
Ratichi bilkul jem poddonuasli mhaka,
Akho dis pollelea bhogor tuka,
Lhanponnich mogu kela,
Vinchun kaddunum tka,
Sobit fulam mukhar mhaka,
Juramentu dila.
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" DONU-TINU VORSAM ZALIM

(If you break our long standing love my painful tears will not leave you in peace)

Donnu tinnu vorsam zalim,
Anvem mogu keliar tuzo,
Ai! sangunk nezo moga,
Ghoddiek ugddas ieta tuzo.

Chorus
Sanddun tum guelear mhaka,
Anjea mojea,
Mhoji bhirmot futioli tuka.

11
Anvem dilolem uitor go tuka,

Kallzak khont poddlea mogachi tyjea,

Bexioch dubav dhorinaka,
Tujea xivai konnuch mhaka naka.

11
Sogleank korun amim faitu,
Chintnank dinvuia dusro passu,
Matui sucego na jivaku,
Kazar dhoria re Maiaku.
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XITTOL CHONDRIMANCHE RATRI

(Lovers still remembering that particular full-moon night)

Xitol chondrimanche rati,

Poilich bhettu zali amchi,

Papachi, mamanchi moga vhoddli zobordosti,
Separaru amkam korchi.

Chorus
Separaru moga tum zainaka,
Mhojea kallizachea aunvddea.

144
Tuka sanddichi mhollear ekli,
Perturbaru zata tokli,
Kosli mama tuji ti nixturi,
Amchi kakut khona tosli.

1ol
Papa munnu tuzo zoboru,
Soglenaku paulea i khoboru,
Zata tem zauvddi uksaru,
Tujea laguin any zatolom kazaru.
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SURIA, NOKETRANCHE PORIM PORZOLTA
(Comparing his beaury as good as shining of the Sun and stars in the sky)

Surya noketranche porim porzolleia,
Mogachea mhojea anjea,

Tum BENFEITO mhonnum mannka,
ADORARU khortam tuka.

Chorus
lo, io, sopnantulea anjea,
Ekuch punn BEIJU dhire mhaka.

I
Alabradu tuje polle, mogreche kolle,
Distai motianche zodde,
Zig-zigtai mhoje dolle,
Kaliz lobdolre tuje kodde.

HI
Tirxe, garxe tuje dolle ani rosh-roshchit polle,
Bhulia sogle chole,
Axeonn rautam zonnelakodde,
Dixtti pottolem mhunn bainkodde.
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CHINTUN FUDDAR DEVA MOZO
(An abandoned girls difficulty to live further more)

Chintun fuddar Deva mhozo,
Rottamn anv zalolea disako,
Te moje zalole goddieko,

Tea mojea nixtur noketrako.

Chorus
Sonvsarantu sanddilo re mhaka,
Mhojem vid mellona re wika.

1
Roddun dukhanche kortam vallu,
Sucego na Deva mhojea jivaku,
Patt keli hanvem sonvsaraku,

Pavunk anjeam bhoddveanchea sangataku.

111
Futtkem nixttur noxib mhojem,
Kiteak mhunn favo mhaka zavchem,

Sonvsarant sukh na re mhaka mellchem,

Dukhanim kaloitam xit mhojerm.
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KANVLEA KITEAK ROTTAT DHARAN

(An ugly looking ‘crow’ some time bring good news)

Kanvlea kiteak ronia daran,
Konnuim marit wka faran,

Mhojea potichi khobor haddlea tor taran,

Uddon voch re borean.

I
Sokallim kanvllo pavonn sorlo,

Munshgar bosonn roddonk laglo,
Kanvllo rotta mhunnosor poti mogacho,

Ghara noire paulo.

1
Polti ghara noire paulo,
Mogacho beiju mhaka dilo,

Ani dogamcho amcho mogacho anvddo,

Xekim mellon bhaglo.
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TOLLEM SUKOLEM

(Comparing his beauty as good as shining of the Sun and stars in the sky)

1. Tollem sukolem 2. Tollem suktokoch
Bhokein mhojem Bhokeak mhojea
Babuddem zalem Mannik melliolem
3. Mannik melliokoch 4. Guirest zatokoch
Bhokem mhojem Bhokem mhojem
Guirest zatolem Kazar zatolem
5. Kazar zatogoch 6. Tantiam ghaltokoch
Bhokein mhojem Bhokem mhojem
Tantiam ghaliolem, - Pilam kaddiolem,
7. Piam kaddtokoch 8 Manan bhoviokoch
Bhokem mhojem Bhokem mhojem
Manan bhonviolem Matrem zatolem
9. Matrem zatokoch 10. Bhokem mortokoch
Bhokem inhojem Tollem mhojem
Moron vetelem Portun bhortolem
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APTTUN-DOPTTUN CHEDDVAN DANTTEM MANDDILAM
(A girl's irresponsible attitude towards her work)

Apitun doptiun go,

Cheddvan danstem manddilam
Doulolem pitt soglem

Kombien xinvraun uddoilem.

Chorus

Cheddum, cheddum, cheddum,
Zobor mhum re tem Ruzar kumparilem.

11 VI

Xit randun cheddvan, Xitvaddun vattlent,
Chulir adon dhovorlem, Cheddvan mezar dhovorlem,
Udok unnem sawn Koddi mhun'num cheddvan,
Soglem xit korpaun uddoilem Kanxeant goddu kaloilem.

1 v
Koddi ko' cheddvan Ruzai kumparin cheddvak,
Kun'nem niv'near dhovoriem, Borench tapoilem,
Nivn'neank uzo evn'nu, ' Tea ragan cheddvan, .
Soglem kun'nem omiolem. Dantem moddun uddoilem.

vi
Tea ragan cheddvan,

Chullint uddoku rokoilem,
Tea ragan cheddvan,
Baintu bindul buddoilem.
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SOGLI RATTI BAINKODDE

(First sight love near water-well amidst musical sound)

Sogli ratti bainkodde,
Kinni kinni zata kanakodde,

11
Baileanu konnu aila podde,
Mateak mallun mogreanche kolle.

111
Kazar zata zalear moje kodde,
Vincharun poi luje maimkodde

v
Poilo tum vinchar mojea paikodde,
Uprant kinni kinni bainkodde.
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FUGAR ZATA KAZARAKU VECHEAKU

(A daughter’s enthusiasm for going for a wedding)

Fugar zata kazraku vocheaky
Bhaie wika kitem khol'ta nachunku.

Chorus
Moddgonvam kortelar muzgu vazota oh!
Moddlea bhattant Dona Piedade polku nachota go,

I
Mattva bailean kornachea kuxiky
Zuany lagla Jaknaku poxeunku,

Chorus
Chinute kaddiear, dumke marlear
Cheddva mainku sangiriaka go.
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AGO CHEDDUA KATEAK LAUN UZO DHIGO MAKA
(An opportunist find an escuse to talk to a preity girl)

1.

Ago cheddua
Kateak launu uzo dhigo mhaka,

72

2. Uzodilear tuka
Mogueli maim martoli mhaka,
3. Mainumarlear tuka
Cheddva tum kainch bhienaka,
4. Rupan gunnan sobhit
Amguer raubk io go soddsoddi,
5. Tumguer ienvchi axea
Motintuli soddun dhi re pixea.
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BANAULECHEA MONTI SOKOLO

(An unsuccesful roaming Romeo murmuring himself for
not succeeding in finding any life partner)

1. Bannallechea Monti sokolo 2. Mhojea baraborche ankvar chole
Roddtai kole, choi choi choi, Kazar zale, choi choi choi,
3. Kazar zaunu bore sunyole 4. Kazar zainastana ul'lo titlei
Vignantule, choi choi choi, Pixear poddle, choi choi choi,
5. Pixear poddnu uddun 6. Douwfor baban topassunu
Gele soiranantle, choi choi choi, Mentalan daddle, choi choi choi
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MOZO POTI BOMBOI GUELA

(Nostalgia of a young woman on departure of her husband 1o Bombay)

Mhozo poti Bomboi guela,
Tacho usko mhaka zala,
Ani nimanne rati sopeacher boison, |

Beiju mhaka dila g bis

Chorus
Poti, ie, poti ie,
Tujea gopant mhaka gue.

bi§
Khattir eksurim hanv foviam,
Sopnant tyjea khuxik pavtam,
Ani tunch mhunnon poti unxeank re mhojea,
Venguent ghevau raviam.

} bis

Poti gopant mhaka dhori,

Ak'khi rat-bhor chimite kaddi,

Ani thambo nastanam khobro santaloi, )
Goddi, goddi, goddi. } bis

147
Kuttumb goddunk vell lainaka,
Veguinch Bomboi vhor re mhaka,
Kalliz hem mhojem, axeta poti, .
Gopant raunk tujea, } bis

%

Mhojea pot-xim vetelim,
Ak’khen voros bhor rautelim,
Anim dogam assany tim tegam zatokoch,
Babak gevnii qhara ietelim. }




Ful’Tum Merceche Blflaghit’Lem

(A Rose From Merces Garden)

In honour of :
Preciosa and
Silvestre Estibeiro
on their wedding day.
October 24, 1992
Verse (1)

Aicho dissu sontosacho,

Sorgar uzvad, noketrancho,

Aizu tumim sacramentu zoddlo, .

Tumcho ekhvott sagrad kelo } bis

Chorus / Estr.

Jivitan-mogan, dis tumin sarche,
Vantun-fulam ani kantie.

Verse (1)
Ful’tum Merceche baghint’lem,
Nourean vinchun tuka kaddlem,
Igorjechea adrar tuka deklem, _
Pai-mainchem mon tit’lean pissoulem. } bis

Verse (I11)
Xegunnanim nettoilolem munnum,
Purem zalem hem soponum,
Govalea gharant etai munum, _
Duppacho-pormol, fogot’ eancho gon-gon dobazeanum } bis

Composed by : Prof. F.X.D’Mello,

24/10/92
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'SURYA DENVON GUELO
(A longing day ¢nded with Sun-set)

I
Surya denvon guelo,
Moga mojea chondrim re udelo,
Amorecho vellu comesar zalo,
Moga mojea khuim tum pavolo.
1
Soddanch amguer etalo,
Mojea gopant tum bostalo,
Atam kiteak ingrat tum zalo,
Kuinchea dusmanank tum sampoddlo,
111
Mojea intera disa,
Don-tin chitti meutolio tuka,
Tevui vachun euxi zalear moga,
Ximiterint ‘addam’ meutolim tuka.
v
Adeus, adeus moga,
Itlean adeus khortam tuka,
Dolle mhoje damtoch re moga,
Fattlean dukam golloinaka.
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KAMIZOL RENDACHEM

(Abeautiful girl with attractive dress)

Dulpod

Kamizol rendachem, kapodd sedachem,
Pasiek ami-vechem, (bis)

Hanv etam tumguer, tum io go amguer,
Sange sadde-sat horancher. (bis)

Kaibore tuje kensu, go bai Mari Ana.
Lambu, Lambu, Lambu. (bis).....

Vatkule tuje pole, go bai Mari Ana,
Sarke Portugalache ‘zambu’ (bis).

Garsule tuje dolle, go bai Mari Ana,
Arxean vochon phodde, (bis).
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RUPIA - UTSOVACHO UGDAS

1 I
Tednam xitol mari varo, Khandar ath amim galunum,
Somdir kherit bhaxen gazo, Dogui ixtt bagak rauvunum,
Suria aplo soucas denvo ) Khand marlome re moganum
Mon byuloi vell to sanjecho ) bis Modench ghelem re khoslunum
Tednam monant euzun ailem ) Matui porva nam keli
Guntlem songit ekvotachem ) bis Euzon amchi xarti velj

a1
Sukh-Dukhacho vel godie ailo,
Khand marun amim samboulo,
Mogan rochlolo to mando )
Aiz ponchvis vorsancho zalo ) bis
Rupia Utsov, Rupia Utsov,
aix dakoitaum mandeacho mog,
Silver Jubili, Silver Jubili, aiz ami gazoitam

) bis

) bis

hé machier
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SAO JOAO
(A popular song, sung during the feast of Saint John)

I
Sogle ami zanvoim vourtoutaum, chodda tempan bhetleaum,
Sdo Jodo-chem fest munon ami mavoddea aileaum,
Mateak him kopelam ghalun, uddok navonk bhair sorleaiim,
Atlchea dissak voddle ami, nokom khuim pauleaum.

Chorus
Sdo Jodo, Sdo Jodio gunvta mure vatt amkam dissona,
Aicho dhiss urbecho, khonn khonnak anssona,
Choll-re pie-re tum illo ghe-re, faleam kaim mevona,
Oslim festam orsak kiteak dhonn pauti enam.

1
Zanvoim ami festak aileawm mun, ghanvan bobau poddla,
Mojea sasupain tin kouxe soro addla,
Tin kudvanchim sandnam keleant, ani dhukor marla,
Sezarchea Konsu manan, ponos daddla.

i/
Voddilanchea kaiddea pormonem, uddok nataum bhainchem,
Khoddegant fest hem amchem, mavoddechem,
Pondra dhiss alchenoi hangache, bhorench ami ghevchem,
Choll atam Séo Jodo vhoria, maguir tem pouchem.

Il ‘ Sntro
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